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Vendim lidhur me pranueshmériné e aplikimit nr.10513/03 nga Stefan Naumov kundér
Shqipérisé, depozituar mé 3 dhjetor 2002

Gjykata Europiane pér té Drejtat e Njeriut (seksioni i katért), e mbledhur mé 4 janar 2005 si
Dhomé e pérbéré prej:

Z.Nikolas Bratza, President

Z.M.Pelonpaa

Z.R.Maruste

Z.K.Traja

Z.S.Pavlovschi

Z.L.Garlicki

Z.J.Sikuta, gjyqtarét

dhe znj.F.Elens-PASSOS, zEvendésregjistrar i seksionit,

duke u mbéshtetur né aplikimin e mésipérm té depozituar mé 3 dhjetor 2002,

duke u mbéshtetur né vézhgimet e paragitura nga qeveria pérgjegjése dhe vézhgimet e
paragitura nga aplikanti,

pasi ka diskutuar ¢éshtjen ka vendosur si mé poshté:

PERSA U PERKET FAKTEVE

Aplikanti z.Stefan Naumov éshté njé shtetas shqiptar, i cili ka lindur mé 1945 dhe jeton né
Tirané (Shqipéri).

A. Rrethanat e ¢éshtjes

Faktet e céshtjes si¢ jané paragitur nga aplikanti mund té pérmblidhen si mé poshté:

Aplikanti, njé shtetas bullgar, ka gené Ambasadori Bullgar né Republikén e Shqipérisé nga
viti 1990 deri né vitin 1997.

Mé 1996 Ministria e Punéve té Jashtme té Bullgarisé inicoi procedim ligjor kundér aplikantit
si rrjedhojé e té cilave ai u pezullua nga puna me ané té njé urdhri té ministrit.

Meé 10 shkurt 1997 Gjykata e Larté e Bullgarisé anuloi urdhrin e ministrit gé e pushonte
aplikantin nga puna. Né njé dité té papércaktuar aplikanti u térhog nga jeta politike.

Mé 1997 aplikanti dhe familja e tij i kérkuan Presidentit té Republikés sé Shqipérisé shtetésiné
shqiptare. Mé 17 prill 1997 Presidenti i Republikés u dha atyre shtetésiné shqiptare.

Mé 20 shtator 2001 Presidenti i Republikés sé Shqipérisé, i zgjedhur sé fundi, né ményré ex
officio ka deklaruar nul dhe té pavlefshém dekretin e presidentit té datés 17 prill 1997 duke revokuar
né kété ményré shtetésiné shqiptare té aplikantit me arsyen se ishte siguruar me ané té dokumenteve té
falsifikuara. Sipas dekretit, aplikanti kishte paraqitur dokumente té falsifikuara pér té treguar se kundér
tij nuk ishte filluar asnjé procedim penal né Bullgari.

Mé 2 tetor 2001, rreth orés 9.00 njé grup me punonjés policie, disa prej tyre té armatosur,
shogéruan aplikantin, sé bashku me gruan e tij, né rajonin e policisé sé Tiranés pér njoftimin zyrtar té
dekretit.

Pas disa orésh pritje, aplikantit i éshté dhéné njé kopje e dekretit té presidentit té datés 20
shtator 2001, me ané té té cilit i higej shtetésia shqiptare.

Pér mé tepér, zévendésshefi i Drejtorisé sé Policisé Tirané urdhéroi verbalisht aplikantin gé té
largohej nga territori i Shqipérisé mé 5 tetor 2001 (d.m.th. brenda tri ditésh) né zbatim té njé urdhri
débimi daté 29 shtator 2001 ose pérndryshe do té débohej me forcé.

Mé 2 tetor 2001 Ministria e Punéve té Brendshme Iéshoi njé njoftim pér shtyp sipas té cilit
aplikanti ishte urdhéruar té linte territorin e Shqipérisé mé 5 tetor 2001, megenése shtetésia shqiptare,
gé ai kishte fituar me ané té dokumenteve té falsifikuara, i ishte hequr.

Mé 4 tetor 2001, policia pa asnjé arsye té dukshme e ndaloi aplikantin dhe familjen e tij té
l8vizte nga apartamenti i tyre. Situata u zgjidh me ané té ndérhyrjes sé njé anétari té Parlamentit. Mé 5
tetor 2001 aplikanti mori njé letér nga Drejtoria e Policisé gé i kujtonte atij largimin nga territori i
Shqipérisé deri né mesnatén e asaj dite.

1. Procedurat kundér dekretit té Presidentit gé revokonin shtetésiné

Mé 2 tetor 2001 aplikanti depozitoi njé padi né Gjykatén e Rrethit Tirané duke pretenduar se
dekreti i Presidentit i datés 20 shtator 2001, duhej té anulohej si antikushtetues. Pér mé tepér ai ka



kérkuar si maseé té pérkohshme, gé ekzekutimi i urdhrit té débimit té pezullohej.

MEé 4 tetor 2001 gjykata e rrethit refuzon juridiksionin pér shgyrtimin e ankesés sé aplikantit
dhe pércaktoi Gjykatén Kushtetuese si autoritetin kompetent.

Mé 31 dhjetor 2001 Gjykata e Larté (Kolegji Civil) prishi vendimin e gjykatés sé rrethit té
datés 4 tetor 2001 dhe e dérgoi ¢éshtjen pér rigjykim né gjykatén e rrethit si autoritetin kompetent pér
shqyrtimin e ankimit té aplikantit.

Mé 23 dhjetor 2002, pas njé viti mosveprimi, gjykata e rrethit né rigjykimin e ¢éshtjes,
vendosi té anulojé dekretin e Presidentit té datés 20 shtator 2001 si té pambéshtetur, duke konfirmuar
né kété ményré shtetésiné shqiptare té aplikantit.

2. Procedurat kundér urdhrit té débimit dhe urdhrit té policisé

Mé 5 tetor 2001 aplikanti depozitoi njé padi né gjykatén e rrethit Tirané duke pretenduar gé
urdhri i débimit i datés 29 shtator 2001 dhe urdhri i policisé i datés 5 tetor 2001 té anuloheshin dhe té
hidheshin poshtg.

Né bazé té fakteve té paragitura nga aplikanti, gjykimi né Gjykatén e Shkallés sé Paré ka
zgjatur 2 vjet dhe 6 muaj dhe jané zhvilluar 14 seanca dégjimore. Seancat gjyqgésore jané shtyré né
disa raste si rezultat i mungesés sé pajustifikuar té késhilltaréve ligjoré té Drejtorisé sé Policisé dhe té
Ministrisé sé Punéve té Brendshme. Kéta té fundit kané munguar né 13 seanca gjyqgésore pa dhéné
asnjé arsye.

Meé 25 mars 2002 gjykata e rrethit ka pezulluar shgyrtimin e ankimit té aplikantit deri né
momentin gé gjykata té vendoste mbi vlefshmériné e dekretit té Presidentit.

Mé 7 shkurt 2003 gjykata pérfundon gjykimin. Brenda njé viti ajo ka zhvilluar 4 seanca
dégjimore dhe né mungesé té pérfagésuesve té autoriteteve, ka vazhduar procedurat vetém né
prezencén e aplikantit.

Mé 20 mars 2003, né mungesé té pérfagésuesve té autoriteteve, gjykata e rrethit ka anuluar
urdhrin e débimit dhe urdhrin e policisé té datés 5 tetor 2001 si té pambéshtetur né kriteret ligjore.

B. E drejta e brendshme

1. Neni 92 i Kushtetutés sé Shqipérisé parashikon gé Presidenti i Republikés ka fuqiné té japé
dhe té heqgé shtetésiné shqiptare né pérputhje me ligjin.

2. Pjesa pérkatése e ligjit nr.8389 té datés 5 gusht 1998 mbi dhénien dhe hegjen e shtetésisé
shqiptare, shprehet si mé poshté.

Neni 9
Dhénia e shtetésisé me ané té natyralizimit

“Njé shtetas 1 huaj qé ka paraqitur njé aplikim pér pérfitimin e shtetésis€ shqiptare me ané té
natyralizimit duhet té sigurojé nése i plotéson kérkesat e méposhtme:

Al té keté arritur moshén 18 vjec; ai ka jetuar né ményré té ligjshme né territorin e Republikés
sé Shqipérisé pér jo mé pak se 5 vjet té njépasnjéshme; ai ka té ardhura t& mjaftueshme dhe shtépi
banimi; ai nuk ka gené asnjéheré i dénuar né vendin e tij ose né Republikén e Shqipérisé, ose né njé
shtet té treté pér njé vepér penale pér té cilén ligji parashikon vendimin me burgim pér jo mé pak se 3
vjet. Pérjashtim nga ky rregull béhet vetém nése provohet gé vendimi i dénimit éshté dhéné pér arsye
politike; ai ka sé paku njohuri elementare té gjuhés shqipe; dhe pranimi i tij si njé shtetas shqiptar nuk
prek siguriné dhe mbrojtjen e Republikés sé Shqipérisé...”

Neni 13

Revokimi i vendimit pér dhénien e shtetésisé

“Vendimi pér dhénine e shtetésisé shqiptare mund t€ revokohet nése provohet qé t€ huajt ose
personat pa shtetési kané mbéshtetur né ményré té géllimshme aplikimin e tyre pér fitimin e shtetésisé
shqiptare mbi t€ dhéna jo t€ sakta dhe dokumente té falsifikuara...”

PRETENDIMET

1. Aplikanti ankohet né bazé té nenit 5/1 té Konventés pér hegjen e lirisé.

2. Duke u mbéshtetur né nenin 6/1 té Konventés, aplikanti ankohet pér procedura té gjata, té
padrejta dhe mungesé té pavarésisé dhe paanésisé né gjykatat vendase né gjykimet lidhur me
shtetésiné dhe débimin e tij.

3. Aplikanti i referohet nenit 8 té Konventés né lidhje me urdhrin e tij té débimit.



4. Mbéshtetur né nenin 10 té Konventés, aplikanti ankohet pér persekutimin gé ai ka vuajtur
pér shkak té bindjeve té tij politike.

5. Sé fundi ai pretendon shkelje té nenit 3 té protokollit nr.4 dhe/ose nenit 1 té protokollit 7 té
Konventés.

PERSA | PERKET SE DREJTES

Aplikanti ankohet pér ndalimin e tij té paligjshém né rajonin e policisé, duke iu referuar nenit
5/1 té Konventés, i cili pér aq sa ka lidhje shprehet si mé poshté:

“l. Cdokush ka té drejtén e lirisé€ dhe sigurisé personale. Askujt nuk mund t’i higet liria, me
pérjashtim té rasteve gé vijojné dhe né pérputhje me procedurén e parashikuar nga ligji.

(f)...né€ rastet e arrestimit ose burgimit t& rregullt t€ njé personi pér t€ parandaluar hyrjen e
paligjshme té tij né njé vend ose té njé personi ndaj té cilit po kryhet njé proceduré débimi ose
ekstradimi...”

Ankimi i aplikantit sipas késaj dispozite lidhet me kohén qgé ai ka kaluar né rajonin e policisé
pér njé afat t&€ papércaktuar mé 2 tetor 2001, e cila sipas tij pérbén “heqje t€ lirisé* sipas kuptimit té
nenit 5/1 té Konventés.

Gjykata thekson se sipas nenit 35/1 t& Konventés, ajo mund té shqyrtojé vetém ankime, pér té
cilat jané ezauruar mjetet e brendshme té ankimit dhe té cilat jané paragitur brenda 6 muajsh nga data
e vendimit pérfundimtar té brendshém. Né mungesé té njé ankimi té pérshtatshém kundér njé akti té
vecanté, i cili pretendohet té keté gené shkelje e Konventés, data kur éshté marré ky akt do té
konsiderohet si “pérfundimtar”, né kuptim té zbatmit té afatit 6-mujor (shih Valasinas vs.Lithuania,
nr.44558/98, 14 mars 2000).

Gjykata, sé pari konstaton se aplikanti nuk ka filluar procedura gjygésore né lidhje me
shkeljen e pretenduar té sé drejtés sé tij sipas nenit 5 té Konventés.

Pé&r mé tepér duke pranuar se aplikanti nuk ka ankim ligjor sipas kuptimit té nenit 35/1, lidhur
me pretendimin “heqje lirie”, referuar géndrimit té tij n€ rajonin e policisé, ngjarjet pér té cilat ankohet
né kété rast lidhen me datén 2 tetor 2001, qé éshté mé shumé se 6 muaj pérpara se aplikimi té
depozitohej né datén 3 dhjetor 2002. Si pasojé kjo pjesé e aplikimin éshté paragitur jashté afatit kohor.

Pér rriedhojé, kjo pjesé e aplikimit duhet té hidhet poshté, né mbéshtetje té nenit 35,
paragrafét 1 dhe 4 té Konventés.

2. Aplikanti ka pretenduar se ka pasur njé numér shkeljesh té nenit 6/1 t& Konventés i cili pér
kété rast shprehet si mé poshté:

“Pér mosmarréveshjet n€ lidhje me t€ drejtat civile dhe detyrimet...¢dokujt i njihet e drejta pér
njé proces té rregullt...brenda njé periudhe kohe té arsyeshme nga njé trup gjykues i pavarur dhe i
paanshém i krijuar me ligj...”

Né zbatim té procedurave gé lidhen me hegjen e shtetésisé dhe débimit, aplikanti ankohet gé
nuk i éshté dhéné mundésia pér njé proces té rregullt gjygésor, nga njé gjykaté e pavarur dhe e
paanshme. Pér mé tepér aplikanti ankohet gé kohézgjatja e procedurave nuk ka gené né pérputhje me
kérkesén “kohé té arsyeshme”.

Qé né fillim gjykata rithekson se neni 6/1 i Konventés nuk aplikohet pér procedurat qé
rregullojné shtetésiné e personave dhe/ose hyrjen, géndrimin dhe débimin e té huajve, pasi procedura
té tilla nuk pérfshijn€ “pércaktimin e t€ drejtave té tij civile apo detyrimet ose ndonjé akuz€ penale
kundér tij” né kuptimin e nenit 6/1 t€ Konventés (shih ndérmjet autoriteteve té tjera, S.Switcerland
nr.13325/87, 15 dhjetor 1988, Soc.k.Kroacisé nr.47 863/9, 29 gershor 2000).

Né kuadrin e kétyre rrethanave, gjykata véren se neni 6/1 i Konventés nuk zbatohet pér
procedurat gé kané té béjné me hegjen e shtetésisé. Né kété ményré, kjo pjesé e aplikimin duhet té
rrézohet si jo né pérputhje me parimin ratione material e sipas pércaktimeve té Konventés, né zbatim
té nenit 35, paragrafét 3 dhe 4 té Konventés.

3. Aplikanti ka parashtruar se autoritetet shqiptare i kané shkelur té drejtén pér té respektuar
jetén e tij private dhe té familjes té garantuar nga neni 8 i Konventés, i cili shprehet si mé poshté:

“1. Cdonjéri ka t& drejté qé t’i respektohet jeta private dhe familjare....

2. Autoriteti publik nuk mund té ndérhyjé né ushtrimin e késaj té drejte, pérvegse né shkallén
e parashikuar nga ligji dhe kur né njé shogéri demokratike kjo masé éshté e nevojshme né interesat e
sigurisé kombétare, sigurisé publike ose té mirégenies ekonomike té vendit, pér mbrojtjen e rendit dhe
parandalimin e krimeve, pér mbrojtjen e shéndetit ose moralit ose pér mbrojtjen e té drejtave dhe lirive
té té tjeréve.”.



Aplikanti ankohet lidhur me publikimin né opinionin publik dhe shpalljen e béré me kété rast
me ané té shtypit pér débimin e tij si rrjedhojé e hegjes sé shtetésisé sé tij shgiptare nga ana e
Ministrisé sé Punéve té Brendshme.

Aplikanti ankohet se ky demaskim duhet konsideruar si shkelje e sé drejtés s€ tij pér t’i
respektuar jetén e tij private dhe reputacionin e tij, pavarésisht nga ligjshméria e aktit gé i heq atij
shtetésingé shqiptare.

Gjykata véren se, ashtu si né rastin e ankimit té tij pér nenin 5 té¢ Konventés, aplikanti nuk ka
celur njé procedim gjygésor né lidhje me shkeljen e pretenduar té sé drejtés sé tij sipas nenit 8 té
Konventés.

Duke presupozuar gé aplikanti nuk ka asnjé ankim ligjor pér pretendimin e tij lidhur me
demaskimin publik pér shkak té hegjes sé shtetésisé sé tij, gjykata véren se njé demaskim i tillé ka
ndodhur mé 2 tetor 2001, gé éshté mé shumé se 6 muaj pérpara se aplikimi té depozitohet mé 3 dhjetor
2002. Si pasojé kjo pjesé e ankimit éshté paragitur jashté afatit.

Pér rrjedhojé, kjo pjesé e aplikimit duhet té hidhet poshté né zbatim té nenit 35, paragrafét 1
dhe 4 té Konventés.

4. Aplikanti éshté ankuar se persekutimi gé ai ka vuajtur pér arsye té bindjeve té tij politike
dhe té kaluarés sé tij demokratike, &shté shkelje e nenit 10 t& Konventés gé shprehet si mé poshté
vijon:

“l. Cdokush ka té drejtén e liris€ s€ shprehjes. Kjo e drejté pérfshin lirin€ e mendimit dhe
liriné pér t& marré e dhéné informacione dhe ide pa ndérhyrjen e autoriteteve publike dhe pa marré
parasysh kufijté. Ky nen nuk i ndalon shtetet nga kérkesa pér licencimin e sipérmarrjeve té
radiodifuzionit, kinemasé dhe televizionit.

2. Ushtrimi i kétyre lirive g& mbartin detyrime dhe pérgjegjési, mund té jeté subjekt i disa
formaliteteve, kushteve, kufizimeve ose penalizimeve si¢ jané parashikuar nga ligji dhe gé jané té
nevojshme né njé shogéri demokratike, né interes té sigurisé kombétare, integritetit territorial ose
sigurisé publike pér mbrojtjen e rendit, parandalimin e krimeve, pér mbrojtjen e shéndetit dhe té
moralit, pér mbrojtjen e dinjitetit ose té drejtave té té tjeréve pér parandalimin e pérhapjes sé
informacionit konfidencial ose pér ruajtjen e autoritetit dhe t€ paanshmérisé sé pushtetit gjyqésor.”.

Gjykata véren se aplikanti nuk ka paragitur ndonjé prové né mbéshtetje té pretendimeve té tij.
Pér rrjedhojé gjykata éshté e mendimit se aplikanti nuk ka mundur té provojé théniet e tij dhe té
paragesé njé pretendim té argumentuar pér shkelje té kétij neni.

Késhtu gé, ky ankim éshté haptazi i pabazuar dhe duhet t& hidhet poshté né zbatim té nenit 35,
paragrafét 3 dhe 4 té Konventés.

5. Aplikanti ankohet né ményré té alternuar se urdhri i débimit ka shkelur nenin 3 té
protokollit nr.4 ose nenin 1 té protokollit nr.7 t& Konventés.

Neni 3 i protokollit nr.4 t¢ Konventés né pjesén pérkatése shprehet si mé poshté:

“1.Askush nuk mund t€ débohet me ané t€ njé mase individuale ose kolektive, nga territori i
shtetit, shtetas i té cilit éshté.”.

Neni 1 i protokollit nr.7 t¢ Konventés, né pjesén pérkatése shprehet si mé poshté:

“1. Nj€ i huaj, rezident i ligjshém né territorin e njé€ shteti nuk mund té débohet prej aty,
pérvecgse né rast se zbatohet njé vendim i cili éshté nxjerré né pérputhje me ligjin dhe duhet té keté
mundési:

a) té paragese arsyet kundér débimit té tij,

b) té kérkojé rishikimin e ¢éshtjes sé tij,

C) té pérfagésohet pér kété qéllim pérpara autoriteteve kompetente ose njé apo disa personave
té caktuar nga ky autoritet.

2. Njé i huaj mund té débohet para se té ushtrohen té drejtat e tij sipas paragrafit 1 (a), (b) dhe
(c) té Kétij neni, kur njé débim i tillé &shté i nevojshém né interes té rendit publik ose éshté i bazuar né
arsyet e siguris€ kombétare.”.

Aplikanti pohon se urdhri i débimit ishte shkelje e nenit 3 té protokollit nr.4 ose nenit 1 t&
protokollit nr.7, pasi nuk ishte pércaktuar se kur merrte fuqgi ligjore dekreti i Presidentit i datés 20
shtator 2001 gé revokonte shtetésiné shqiptare té tij.

Lidhur me ankimin e aplikantit pér nenin 3 té protokollit nr.4, gjykata véren se pér arsye té



dekretit té Presidentit, daté 20 shtator 2001, aplikanti nuk kishte shtetési shqiptare né kohén e léshimit
té urdhrit té débimit té tij mé 29 shtator 2001.

Edhe pse né disa raste revokimi i shtetésisé i ndjekur me débim mund té sjellé probleme
potenciale sipas nenit 3 té protokollit nr. 4, nisur nga fakti gé urdhri i débimit nuk éshté ekzekutuar,
gjykata véren se né rastin konkret nuk ka elemente té shkeljes sé kétij neni.

Pér rrjedhojé kjo pjesé e aplikimit éshté haptazi e pabazuar dhe duhet té refuzohet né zbatim té
nenit 35, paragrafét 3 dhe 4 té& Konventés.

Pérsa i pérket ankimit té aplikantit sipas nenit 1 té protokollit nr.7, gjykata véren se aplikanti
asnjéheré nuk u débua nga Shqipéria dhe nuk jané ndérmarré masa pér zbatimin forcérisht té urdhrave
té policisé té datave 29 shtator dhe 5 tetor 2001. Pér mé tepér aplikanti ishte né gjendje té paragesé
arsyet kundér débimit té tij dhe ¢éshtja e tij u rishikua nga gjykatat vendase, té cilat mé 20 mars 2003
kané deklaruar urdhrat t& pavlefshém duke ndjekur anulimin e dekretit té Presidentit g€ i higte
shtetésingé shqiptare aplikantit.

Prandaj ankimi i aplikantit sipas nenit 1 té protokollit nr.7 éshté i papranueshém dhe haptazi i
pabazuar dhe duhet té hidhet poshté, né pérputhje me nenin 35, paragrafét 3 dhe 4 té Konventés.

Pér kéto arsye, gjykata né ményré unanime,

deklaron aplikimin té papranueshém.

ZBévendésregjistrar President
Francoise Elens-Passos Nicolas Bratza



